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Tém tét bang tiéng Viét:

Gan day, sv gia tang nhanh chéng cla cac doanh nghiép Nhat Ban tai mién Trung Viét Nam da kéo theo sy tang
cao vé nhu cau nguon nhan lyc tiéng Nhat. Trwédc tinh hinh d6, cong tac giang day va nghién ctu tiéng Nhat tai
Khoa Nhat — Han — Thai, Trwdng Dai hoc Ngoai nglr, Dai hoc ba Néng duoc déy manh va phat trién nhanh
chéng. Bé goép phan vao viéc nang cao chét lwgng do tao, bai viét nay nghién ctru vé cach ndm bét va van dung
céc thé ctia dong tlr gbc Han, vén la mét trong nhivng linh vre khoé déi véi nguwdi hoc tiéng Nhat. Qua nhirng so
liéu théng ké cu thé, bai viét da chi ra nhirng 16i sai khi st dung dong tir géc Han. Tlr d6 dwa ra nhirng nhan xét,
danh gia khach quan vé cach s dung cac thé cla dong tlr nay va dé xuat phuwong phap day va hoc hiéu qua dé
gidm thiéu 16i sai & murc thap nhét.

Tir khoa: sinh vién chuyén nganh tiéng Nhéat; thé; dong tir géc Han; tw dong tir khéng cé y chi; tw dong tir
co y chi; tha dong tcr.

Tém tat bang tiéng Anh:

Recently, the increasing appearance of Japanese companies and organisations in the middle region of Vietnam
has increased the demand for local workers and officers who can use Japanese well. To cope with this human
resource problem, the Faculty of Japanese-Korean-Thai, University of Foreign Language Studies, The University
of Danang has expanded the professional education in Japanese including bachelor-level teaching and academic
research. In order to contribute to the quality of the university’s Japanese education outcomes, this article has
carried out academic research on how to comprehend and use Sino-Japanese verbs and their voice, which is
considered a difficult field by Japanese learers. By showing the details of statistical data, the article points out
the misuse of Sino-Japanese verbs among student learners. Furthermore, the assessments and corrections for the
use of these verbs are also drawn. Besides, the suggestion for the effective way of learning and teaching Sino-
Japanese verbs is discussed with regard to reducing the errors of verb misuse to the minimum.
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